Helena Lozar - Podlogar
Slovenska ljudska kultura
v delu
Die osterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild

Na prehodu 19, v 20. stoletje je na pobudo nadvojvode Rudolfa nastajalo poljud-
noznanstveno monografsko delo Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und
Bild, ki je v letih 1887 do 1902 v 24 knjigah izhajalo na Dunaju. Vsestransko so
bredstavijeni vsi, znotraj meja takratne avstro-ogrske drzave Ziveci narodi. Slovenci so
obravnavani v Stirih knjigah: Stajerska / Steiermark (1890), Koroska in Kranjska /
Kernten und Krain (1891), Primorska / Kiistenland (1891) in MadzZarska / Ungarn
(1896). V delu ima dominantno viogo prav narodopisje, ki naj bi sluzZilo boljSemu
spoznavanju, razumevanju in vrednolenju vsakega naroda. Avltorica opozarja na
Posamicne prikaze slovenske ljudske kulture, ki so lahko vir za preucevanje Zivljenja v
19. stoletju, in jih je slovenska etnologija doslej morda premalo upostevala. Zgolj
informativno se avtorica ustavi tudi pri piscih predstavljenih prispevkov.

Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild, initiated by Archduke
Rudolph, was designed at the turn of the 19™ into the 20" century. Published in 24
volumes, it was printed in Vienna between 1887 and 1902, It contains a comprehen-
sive, universal portrait of the nations living in the Austro-Hungarian Empire at the
time, Slovenes are depicted in_four volumes: Stajerska/Steicrmark (1890), Koroska and
Kranjska/Kernten und Krain (1891), Primorska/Kiistenland (1891) and Hungary/
Ungarn (1896). The prevailingly ethnographic approach in the publication was de-
signed to bring each nation closer to its readers, who could learn about these nations,
understand them better, and value them accordingly. Depictions of Slovene folk cul-
ture, perhaps not valued enough by Slovene ethnology, serve as a good source of
researching the lifestyle of the 19" century. The author of this article also gives some,
though brief, information about the authors of different chapters in the book.

V letih 1887 do 1902 je na pobudo nadvojvode Rudolfa v zvezkih, povezanih v 24
knjig, v obeh uradnih deZelnih jezikih (nemskem in madzarskem) na Dunaju izhajalo
poljudnoznanstveno delo Die Osterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild (Az
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osztrik-magyar Monarchia irisban €s képben). Z zgodovinskega, geografskega, gospo-
darskega, narodopisnega, vsestransko kulturnega (literatura, gledaligce, glasba), umet-
nostnega in arhitekturnega pogleda obravnava vse dezele, ki jih je zdruZzevala Avstro-
ogrska monarhija. V uvodu' v monumentalno delo je nadvojvoda Rudolf poudaril, da
ima »Studij ljudstev, ki Zive znotraj meja monarhije... tudi praktiéno vrednost, saj spodbu-
ja ljubezen do domovines, ¢e pa poznamo prednosti posameznih narodnih skupin,
njihove znacilnosti, medsebojno povezanost in odvisnost, se lahko sbistveno okrepi
obcutek solidarnosti, ki naj povezuje vsa ljudstva nae ocetnjave .« Tiste narodnostne
skupnosti, «ki se po jeziku, Segah in deloma drugacnem zgodovinskem razvoju ¢utijo
odrinjene od drugih narodnosti«, pa bo ¢ustveno ganilo, ¢¢ bo v znanstveni literaturi
monarhije nasla razumevanije in priznanije tudi njihova enkratnost.* In prav zato je treba
tudi v «nasi domovini spodbujati ¢tnografijo in njene pomozne vede, ker le te, dale¢ od
vseh nezrelih teorij in od vseh strankarskih strasti, zbirajo gradivos, in samo na tako
zbranem gradivu lahko temelji »objektivna primerjava in vrednotenije razlic¢nih ljudsteve.
V tej smeri pa se Se ni dovolj naredilo.’

Slovenci, manjsa, vendar raznovrstna etnicna skupina v nekdanji avstro-ogrski monarhiji
bi, gledano z danasnjega stalisca, upraviceno lahko pricakovali, da bi bili v tem monu-
mentalnem monografskem delu predstavljeni kot enoten narod, vsi skupaj v samo-
stojnem zvezku, pa ni tako. Med 24 obseZznimi knjigami, s 397 snopici, skupaj 12.596
strani besedila in 4529 ilustracijami smo raztreseni kar v Stirih knjigah: Stajerska (1890),
Koroska in Kranjska (1891), Primorska (1891) in v eni izmed sedmih knjig MadZzarske
(1896). Hrvatje so svoj del izdali v hrvagkem jeziku, Slovenci, vse tako kaZe, nikoli na to
nismo mislili.

Dejstvo, da Slovenci v delu nadvojvode Rudolfa nismo predstavljeni v skupnem
zvezku, bi lahko opravicili z geografsko lego in s kulturno raznovrstnostjo slovenske
etnije. Velik del slovenskega etni¢nega obmodija lezi v alpskem svetu in je zgodovinsko
povezan z neslovanskimi alpskimi deZelami (germanskimi in romanskimi), kar odseva
tudi v slovenski materialni in duhovni kulturi. Na alpskem kulturnem obmocju tako
najdemo splodne zahodnoevropske, kakor tudi bolj ali manj modificirane retoromanske
kulturne elemente, pa tudi tiste, ki so v enakih okolis¢inah nastali povsem avtohtono. V
severovzhodnem predelu Slovenije je cutiti vplive dediic¢ine prvotnih prebivalcev in
vplive madzarske kulture, ki pa je tudi sama prevzela kar nekaj kulturnih elementov
prvotnih naseljencev. V tem je iskati vzroke, da je v slovenski ljudski kulturi tega
obmodija najti tudi orientalske kulturne prvine (npr. v Prekmurju poznajo jopo iz sirine,
t. j. iz grobe ovdje volne izdelanega sukna, ki mu MadZari pravijo szir, szor, kar ima
turski izvir). Tudi na slovenskem sredozemskem obmodju je mnogo kulturnih elemen-
tov prevzetih od prvotnih romaniziranih prebivalcev in nekateri so se razSirili dalec¢ v
notranjost L. i. osrednjeslovenskega prostora.,

Za zgodovino etnoloske vede kompendij Avstro-ogrska monarhija v besedi in podobi
(Die ésterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild) ponuja pregled tega, kar so

! Einleitung, von Seiner kaiserlichen Hoheit dem durchlauchtigsten Kronprinzen Erzherzog Rudolf, v: Die
asterreichisch-ungarische Monarchice in Wort und Bild. Ubersichishband. Wien 1887, 5-17.

¢ Nav. delo, 5 sl..

4 Nav. delo, 6.

' Prav tam.,
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skozi desetletja zbrali in zapisali narodopisni ljubitelji, duhovniki, ucitelji, uradniki,
predvsem pa; kar so raziskovali filologi in dialektologi, seveda z znanstvenimi me-
todami svojih lastnih ved. Slovence in dezelo so tako v delu predstavljali razliéni avtorji,
predvsem taki, ki ne samo, da po rodu niso bili Slovenci, temvec tudi niso govorili
slovensko. Kdo jih je pritegnil k sodelovaniju, danes ne moremo vedeti. V Obravnavah
dezelnega zbora kranjskega v Ljubljani® sicer v letnem porodilu na strani 130 (v
slovenscini) oz 131 (v nemscini) beremo ~Konecno se poroca Se to, da je njegova
cesarska Visokost prevzviseni prestolonaslednik nadvojvoda Rudolf blagovolil narociti
gospodu muzejnemu kustozu Deschmannu, da izdela predzgodovino deZele Kranjske
za pod Njegovim pokroviteljstvom izhajajoce delo: Avstrijsko-ogerska monarhija v bese-
di'in podobi.- Samo pogojno bi lahko razmisljali, ali je Karel Dezman bil tudi svetovalec
ali predlagatelj drugih sodelaveev, pac glede na to, da je bil od leta 1852 kustos in potem
do smrti 1889 vodja deZelnega muzeja.

Ob prehodu 19. v 20, stoletje, ko je delo izhajalo, pravzaprav §e ne moremo govorilti
o slovenskem narodopisju kot samostojni znanstveni disciplini. Vsak s svojo znanstveno
metodo so se z narodopisno snovjo ukvarjali filologi, zgodovinarji, geografi, umetnostni
zgodovinarji, celo pravniki. Tudi aviorii, ki so v delu nadvojvode porocali o ljudskem
Zivljenju pri Slovencih, o njihovih Segah in navadah, o mitih, povedkah, pravljicah, o
ljudski pesmi in glasbi, niso bili narodopisci v danasnjem pomenu besede, kaj Sele
etnologi, Ceprav jim nekateri biografski leksikoni oz, pisci posamicnih prispevkov (pred-
vsem od 2. pol. 20. stol. dalje) pripisujejo tak naziv. Po poklicu so bili predvsem ucditelji,
duhovniki ali uradniki, ki pa so imeli naravni dar opazovanja, ki so znali ljudem
prisluhniti in to, kar so videli in slisali tudi zapisati, in predvsem tisti, ki so imeli tudi
moZznost, da svoja opaZanja in zapise objavijo v takratnih casopisih in drugih publikaci-
jah. In prav zato so nam kot ljubitelji ljudske kulture, kot zbiralci in raziskovalci t. i
narodnega blaga in navsezadnije kot informatorji zelo dobrodosli. Virov, iz katerih so
Crpali snov, pa praviloma ne navajajo.

Ce sledimo kronologiji izhajanja posamicnih zvezkov, moramo zaceti s Stajersko
(1890). O ljudskem Zzivljenju, Segah in navadah in o ljudskem slovstvu je pisal Franc
Hubad,® -narodopisni pisatelj-, kakor ga imenuje Janko Slebinger. Rodil se je 1849 v
Skarucni pod Smarno goro, umrl v Ljubljani 1916. Gimnazijo je obiskoval v Trstu in v
Ljubljani, na graski univerzi Studiral klasicno filologijo in slavistiko, bil sprva suplent na
L. drz, gimnaziji v Gradcu, potem profesor na ptujski gimnaziji in njen zacasni ravnatelj;
od tod je bil kot profesor spet premescen nazaj v Gradec na 1. drzavno gimnazijo, postal
referent na ministrstvu za znanost na Dunaju, prevzel ravnateljstvo obeh uditeljisc v
Ljubljani, postal deZelni Solski nadzornik ljudskih in mescanskih Sol in uditeljisc. Za
zasluge na podrodju Solstva je bil celo odlikovan z viteskim redom Zelezne krone in dve
leti pred upokojitvijo postal dvorni svetnik. Za preucevanje slovanskega narodopisja ga
je navdusil Gregor Krek. Hubadove prispevke najdemo v Letopisu Matice slovenske
med letoma 1877 in 1881, v ¢asopis Kres je pisal v slovenskem, v Globusu, v Magazin fiir
Literatur des Auslandes in v ¢asopisu Das Ausland pa je objavljal v nemskem jeziku (npr.
0 Ciganih v Crni gori, o iskanju tatu s pomodjo soka, moza, ki so ga najeli, da je iskal tatu

—_———

* Obravnave dezelnesa zbora Lranjsbega v Liubljani (Bericht siber die Verhandlungen des krainischen

 ALandtages zu Lathach). Zv. 27, od 24, novembra 1887 do 23. januarja 1888, Ljubljana/Laibach 1888,

* Janko Slebinger, Hubad Frane, v: Slovenski biografski leksikon (SBL) (ur. lzidor Cankar in Franc Ksaver
Lukman). Ljubljana 1925-1932, 355-3506.

101



TRADITIONES 31/1,, 2002

in ga preprical, da bi vrnil ukradeno in ga tako ne bi bilo treba prijaviti sodniku).
Opisoval je verske razmere v Bosni in Hercegovini, pisal o stbski slavi (¢ascenje hisnega
zavetnika), o jurjevem, in o praznovanju boZica pri Srbih, o pomladnih Segah in o t. i.
odnaSanju smrti iz vasi (v pomenu izgona zime), opisoval dodole in prporuse oz.
prodnje za deZz, Zenitovanjske Sege pri Bolgarih itn. Zanimalo ga je predvsem ljudsko
zivljenje in razli¢na podrodja slovenske ljudske kulture na Stajerskem, tako nosa kakor
tudi Sege in navade, predvsem pa Sege Zivljenjskega kroga.

Poglavje -Zur Volkskunde Steiermarks- (139-260) seveda predstavlja ljudsko Zivljenje
celotne Stajerske: v prvem delu na 70 straneh Johann Krainz pise o nemski narodni
skupnosti na Stajerskem, Hubad pa v samostojnem poglavju »Volksleben, Sitten und
Sagen der Slovenen- (208-225) predstavlja Stajerske Slovence, Hubadov prispevek dopol-
njuje dragoceno slikovno gradivo Ferdinanda Wiista in slovenskega slikarja in ilustrator-
ja Jurija Subica (1855-1890).

Stajerske Slovence Hubad predstavi kot skromne, postene, verne, gostoljubne in
ustrezljive, tudi do tujeev prijazne in zaupljive, zavedajoc se prednosti in Koristi, ki jim
jih lahko prinese znanje wiih jezikov, Kot rokodelci so spretni, pogosto samouki na
razlicnih podrodjih obrti in umetnosti, zal pa nimajo moZznosti za Solanje. Nadarjeni so
tudi na duhovnem podrocju: Hubad ugotavlja, da premore tako reko¢ vsaka pokrajina
kakSnega ljudskega pesnika, da pa si ljudje sploh ne morejo predstavljati pesmi brez
melodije. Pesmi potujejo »od ust do usts, nastajajo razlicice, mnoge so zapisane in tako se
ljudska pesem tudi ohranja za naslednje rodove in se je ohranila do danasnjih dni.
Liubezen do petja pa je sploh slovenska posebnost, vendar je vecina pesmi otoZnih, kar
poslusalec takoj zacuti. Omenja tudi nekaj ljudskih glashbil - Zvegljo, citre in seveda
harmoniko, godci pa so po pravilu vsi samoulki.

V nadaljevaniju je bralcu ponujen kratek vpogled v materialno kulturo juZne Stajer-
ske, vendar se je Hubad omeijil le na opis osnovnega tipa hise in njene notranje opreme,
gospodarske stavbe le omenja, nekaj pozornosti pa nameni tudi Zivinoreji in prehrani.
Bralca opozori na estetski videz celotne vasi in posamicnih his, na lepo pospravljena
dvoridca, roZze na oknih, praviloma nagelj in roZmarin, kar da slutiti, da so v hisi za
mozitev godna dekleta. Lesene hise so vsako leto na novo premazane, robovi pa
prebarvani z barvnimi bordurami in okradeni z arabeskami. Opis kmeckega doma
dopolnjuje ilustracija Ferdinanda Wista, ki ne predstavlja zgolj s slamo krite sslovenske
kmecke hises, kascée na koleh in tipicnega panonskega vodnjaka, temved tudi del
zivljenja: ob vodnjaku stoji Zzena v domadi nodi, med hifo in kadco kmet v voz vprega
vole, otrok ga opazuje, Pri hrani naj bi bili Stajerci zmerni, vecino je pridelajo sami, zrnje
meljejo v Zrmljah, kar ponazarja Subiceva ilustracija, meso je na mizi le ob praznikih in
o pustu, ko so koline, od mocnatih jedi pa omenja gibanice, kvasenice in krapce.
Natancnejsi pa je pri opisu iz domacega platna narejene slovenske Stajerske noSe;
posebej poudarja razlike med obleko porocenih in neporocenih, pri Zenskah opozarja
tudi na razloCke v priceskah (pravi, da se zaljubljena dekleta celo pritoZujejo, ker morajo
do poroke imeti lase spletene v kite), omenja avbo in parte, tj. trakove za lase, bele, na
robovih vezene rute, janke, skornje z visoko peto. Seveda se pri Zenski nosi omejuje na
praznicno, o vsakdanji pa, kar je pri starejSih opisih noSe skoraj pravilo, ne pove nic.
Poleg nemskih navaja za dele obleke tudi slovenska imena. Mosko noSo opise natancneje,
nekaj zvemo o delovni obleki hlapcev in pastirjev, narejeni iz doma izdelanega lodna;
sicer moski nosijo Siroke lanene hlace, bize (iz imena izpeljuje priimek Bezjak, Bizjak;
po bezjakih, pribeznikih iz Slavonije), kot delovno obuvalo omenja cokle. Fantje so v
njih, kakor govorijo ljudske pesmi, hodili tudi vasovat; tako se menda prevarani fant v
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taki pesmi pritozuje, koliko Zebljev je zgubil pod dekletovim oknom in koliko cokel je
unicil, ko je zaman hodil vasovat. Moiki klobuki imajo Siroke krajce, kar je bilo posebno
prakti¢no v casih, ko se niso imeli deznikov. Pred dezjem je Zenske varovala le lanena
ruta, pastirji pa so imeli nekakdne dezne pladce, ogrinjala, pravi jim Sepron, narejena iz
locja, licja ali lipovih vlaken. Obleka, praznic¢na in vsakdanja, modka, Zenska in otroka,
je predstavljena na treh Subicevih ilustracijah, ki sicer dopolnjujejo poglavie o Segah;
najprej je tu motiv sprejema neveste na zeninovem domu, ki je lahko dragocen vir za
preucevalca ljudske noSe: ne samo obleka Zenina in neveste, druzice, obeh druzbanov
in pozavéina, temved tudi starejSih in mlajsih svatov, otrok, pa tudi naklju¢nih opazoval-
cev dogajanja. Druga slika prikazuje pustno oranje s kurentom kot pluZarjem, v ozadiju,
ob kmecki hisi, koruznjaku in ka3ci pa ljudi v vsakdanjih zimskih oblekah. Podobno
povedna je slika, ki prikazuje obhod zelenega Jurija v spremstvu bobnarja, piskaca na
zveglo in pobiralca darov ter z mnozico opazovalcev.

Obsezneje se Hubad razpiSe o ludskem verovanju (214), s katerim povezuje, kakor
sam pravi, tudi starodavne ljudske Sege in navade. Opozori, da ljudje e vedno, ¢eprav
z 'nejevernim nasmeskoms, pripovedujejo o rojenicah in sojenicah, ki ¢loveku Ze ob
rojstvu dolocijo usodo, Se je slisati o dolgolasih belih Zenah, katerih kraljestvo so najvisji
vrhovi juznostajerskega pogorja, s katerega se kot meglice spuscajo v doline, in o divjih
Zenah, ki slabe starfe kaznujejo tako, da ugrabijo tistega otroka, Ki so ga pustili samega.
Nasploh naj bi ljudje gledali na naravo s »poeti¢nimi o¢mi-. Nekateri, pravi, celo razume-
Jo govorico ptic: tako pastirju pti¢ kobilar pomaga naijti zgubljeno kobilo, prepelica naj
bi zmerjala pocasnega delavea, o Skrjancku pravijo, tedaj, ko poleti v nebo, grozi, da bo
ubil boga, vendar se nenadoma premisli in opravidi, ¢es da je pozabil kij. Sicer pa naj bi
Skrjancek opozarjal kmeta na Cas setve.”

Kar tri strani je Hubad namenil Segam Zivljenjskega kroga (rojstvo in krst, ljubezen in
poroka, smrt in pogreb). Pri vsaki Segi so poudarjene predvsem tiste znacilnosti, ki so
povezane z mitologijo in ljudskim verovanjem. Tako naj bi ob porodu, torej -ko pride
‘lezka ura’« babica in botra vse domace najprej »nagnali iz hiSe, da bi novorojenca
zadcitili pred hudim pogledom.« Posebno je bilo treba paziti, da so v prvo kopel vrgli
nekaj kovancev in da so otroka povili v kakSen del obleke drugega spola, Pomembno
naj bi bilo pravilno obnadanje porodnice, ki je otroka smela podojiti Sele po krstu, saj bi
drugace postal nenasiten, sama pa pred vpeljevanjem sploh ni smela iz hiSe, da ne bi
priklicala nesrece. Botra naj bi po dolznosti darovala sveco, laneno platno za otroka in
steklenico vina za mater, ez teden dni pa je morala prinesti $e pogaco. Prvih est tednov
otroka niso smeli pustiti samega, saj bi ga odnesla divja Zena.

Opis svatbenih Seg zacne z ljubeznijo, s petjem na vasi, pod oknom dekleta, z
vasovanjem (pred tem pa se mora fant izkazati ob sprejemu v fantovsko druzbo, to pa se
zgodi Sele, ko dobi cegele za nabor, za Stelengo). Po vrsti se potem sprehodi skozi vse
pomembnejse dogodke vse do konca Zenitovanjske gostije. Ne pozabi omeniti, da
ljubezen pri sklepanju porok ni posebej pomembna, da imajo odlocilno besedo starsi,
bala in dota, snubljenje imenuje sna ogledi iti-, nasteje, s slovenskimi imeni v oklepaju,
vse tiste svate, ki imajo pri poroki (in pred njo) doloc¢eno funkcijo: dva druzbana, dve
svatevcei, pozavdin (natancno opise njegovo obleko in nacin vabljenja na gostijo). Men-
da je bila nekod dolznost pozvadinov, da so preskrbeli za gostijo vse potrebno: meso,
vino, mize, stole in vso posodo, torej so bili, ¢e verjamemo avtorju, nekaksni tehnicni

T Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. Steiermark. Wien 1890, 220,
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organizatorji. Na dan poroke se pred zapriimi vrati nevestine hise dogaja »smesno
parlamentiranjes, torej pregovarjanje za nevesto, lazne neveste pa posebej ne omenija,
prav tako ne Srange, pac pa govori o burkah (smanches Schabernack<) in opozori na
kaksno lokalno posebnost. Tako naj bi, npr., na Ptujskem polju med poro¢nim obredom
zastavnik z zastavo plesal pred cerkvijo, na Murskem polju pa je treba sprevod v cerkev
organizirati tako, da gre vedno v smeri sonca, pa ¢eprav je zato pot precej daljsa, Po
obredu se gre takoj na novi dom, kjer na pragu nevesto sprejme Zeninova mati
hlebcem kruha (Ze omenjena ilustracija Jurija Subica), nato mora nevesta vse domade.
tudi posle, obdariti, v kuhinji poskusiti jedi (najveckrat kislo zelje), vreci kovanec v
ogenj. Gostija naj bi trajala vec dni, tudi pri revnejsih, za katere so navadno priredili
nabirko. Opisane so razlicne sale in zabave med gostijo (od kraje predmetov in potem
drazbe, ko je moral vsak lastnik svoje odkupiti), nasteti so plesi in pesmi, ki naj bi
spominjali na -stare, Ze pozabljene Sege, katerih korenine je iskati v skupni slovanski
domovinis, posebnost so napitnice, druzabne igre, obilna hrana, ki prihaja na mizo v
wved rihtahe, nepogresljiv na gostiji pa je z umetnimi roZami in s testenimi figurami
okraSen bosman, ki si ga med izmenicnim petjiem moskih in Zensk podajo: staresina
nevesti v krilo (pojejo Zenske), nevesta Zeninu (pojejo moski), Zenin na mizo.

Jurij Subic, Sprejem neveste na zeninovem domu, v: OUMWB, Steier-
mark, 1890 (Stajersko) 215

Smirt je pri Slovencih Zenskega spola — torej bela zena s koso. S smirtjo povezano
verovanje je na dezeli Se zelo zivo in ljudje se drzijo vstaljenih 8eg in navad, kar
potrjiujejo tudi danadnje raziskave, Sosedje in sorodniki se vsak vecer zberejo v hisi
rajnega, kjer ob molitvi in petju ob njem precujejo noc. Od njega se poslovijo na hisnem
pragu, kjer dober govornik nasieje vse pokojnikove vrline, Pogreb pa mora biti dopoldne,
saj naj bi novega sprebivalcas pokopaliSca ob 12, uri prisli pozdravit drugi rajni in bolje
¢, da se to zgodi podnevi. Zadnji pokopani namred na pokopaliscu toliko ¢asa strazi,
dokler ne pokopljejo novega mrlica. Omenja Se sedmino in karmine, Ziva naj bi bila
vera, da so kriZiS¢a zbiralis¢a dus umrlih in zato posebno nevarna. O mraku po zraku
Svigajo in sikajo tudi nemirne duse umrlih nekrscenih otrok, (i, movije ali Zive; odresi se
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jih lahko s simboli¢nim krstom tako, da se v ¢istem potoku zajame vodo in ob molitvi
krstnega besedila za njimi pokropi.

Letne Sege so, v primerjavi z Zivljenjskimi, skromneje predstavljene. Hubad opozarja
na mnoge poganske prvine, katerih prvotni pomen je sicer pozabljen, saj jim je krican-
stvo dalo novo vsebino. O bozicu postavljajo v bogkov kot jaslice, nad mizo obesijo
golobcka kot simbol svetega duha, na mizo poloZijo tri boZi¢ne kruhe, poprtnike:
ajdovega, rzenega in pSenicnega, zadnji se imenuje tudi bozicnik ali mocni kruh, razrezati
pa se sme Sele na predvecer praznika svetih treh kraljev; Stajerska posebnost je kuc-
kruh, ki pa ga ne zna ve¢ speci vsaka gospodinja. V ljudskem verovanju naj bi bil bozi¢
tako svet dan, da tisti, ki na ta dan umre, pride naravnost v nebesa; zato je to tudi zelo
primeren ¢as za vsestransko, predvsem pa viemensko prerokovanje. Omenija boZicno-
novoletne, trikraljevske pa tudi svecniske kolednike, svecare, ki po hisah nabirajo denar
za cerkveno svecavo, Za sreco in blagoslov si je zadnji dan obhoda treba s tenko
blagoslovljeno sveco trikrat obkroZiti telo, noge in roke, kar imenujejo cuckanje. Poseb-
nost kolednikov naj bi bil volcko, njihov vodja, ki ga Hubad povezuje z voldjimi nocmi
(dvanajst noci med bozicem in tremi kralji) in z zlim duhom «Certoms; ta naj bi po
ljudskem izrocilu zle duhove nagnal v vodo in jih spremenil v volkove, eden izmed njih
pa naj bi bil postal vodja kolednikov. Podatek, da je tudi na Stajerskem med koledniki
nastopal naSemljenec v Zivalski podobi, ostaja bolj kakor ne osamljen in nepotrjen, bil
pa bi zanimiv, ¢e bi ga lahko povezali s Semljenjem v boZi¢no-novoletnem ¢asu, ki je
znacilno za ves alpski svet, pri nas pa se je do danes ohranilo le Se v bohinjskem kotu
(novoletne Seme, otepovei), kjer v zivalske koze obleceni koledniki predstavljajo duse
prednikov in $e danes na Stefanovo (Stara FuZina, Studor) oz. na silvestrovo (Srednja
vas, CeSnjica, Jereka) obi¢ejo vsako hio, voicijo sreco v novem letu in dobijo darove.®
Slovensko ljudsko izrodilo sicer pozna volcka, vendar predvsem v vlogi ovcjega pastirja.

Jurij Subic, Pustni oradi, v OUMWB, Steiermark, 1890 (Stajersko) 219

Prim.: Helena LoZar - Podlogar, Bohinjske Seme, Traditiones 1, 1972, 65-92.
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Za pustni ¢as so znacilni pokanje z bici in obhodi oracev (skupina fantov, ki vlecejo
plug, obraz jim zakrivajo trakovi, Ki jim visijo s klobukov, na hrbtu pa imajo prisite
pisane rute). Spremlja jih Kurent, oblecen v narobe obrnjen koZuh, ¢ez obraz ima
krinko, na glavi mogocne rogove, za pasom zvonec, oborozen pa je z jezevko, Sejalec v
sneZne brazde za »debelo repo- potrosi pesek. Omenjena je Se pustna Zival kamela oz.
gambela in znacilna sredpostna Sega — Zaganja babe, ko s slamo natlaceno Zensko lutko
prezagajo in jo vrzejo v vodo. Od pomladnih Seg samo omeni blagoslov zelenja (macic)
na cvetno nedeljo, da bo hisa obvarovana ognja in strele, velikonoéni blagoslov jedi
(predvsem mesa, kolaca in rdecih jaje), streljanje iz moZnarjev in kurjenje velikonocnih
kresov. O jurjevem godci od hiSe do hiSe spremljajo zelenega Jurija, na florjanovo
obhodniki vsaki gospodiniji posebej zakurijo na ognjiscu, binkodti pa so pastirski praznik,
§ pastirskimi igrami in izbiranjem -lepe Lekses, kraljice pastirjev. Sredisce poletnega
praznovanja je kurjenje kresa na ¢ast Janezu Krstniku z vero v Carovno moc ognja. Sicer
pa je poletje Cas tezkega kmeckega dela, ki ga spremljajo razliéne Sege, zakljudi pa ga
praznovanje domlatkov, v vinogradniskih predelih trgatev, v gorskih pa kosnja. Leto se
obrne z martinovim in miklavzevim,

Jurij Subic, Zeleni Jurij, v: OUMWB, Steiermark, 1890 (Stajersko) 221

Prispevek Franca Hubada o ljudskem Zivljenju Stajerskih Slovencev je v bistvu skrajsana
oblika tistega, kar je Ze leta pred tem objavil v delu Josefa Sumana Die Slovenen.” Kljub
temu je pregleden, natanden in zanesljiv in za zgodovino vede nepogresljiv.

? Siten und Gebriuche der Slovenen, v: Joseph Suman, Die Slovenen. Die Vilker Osterreich-Ungarns.
Ethnographische und culturhistorische Schitderungen. Wien und Teschen 1881, 79-105.
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Koroski in Kranjski, kjer Zivi »vecina slovanskega prebivalstva v monarhiji- s sedezem
gospodstva «v srednji Dravski dolini v okolici Celovea« " je v tem monumentalnem delu
namenjena za Slovence morda najpomembnejsa knjiga Kiarnten und Krain (1891).
Vsaki pokrajini je posvecen samostojni del, z narodopisnega stalisca pa oba dela vsebin-
sko nista enakovredna in uravnoteZena. Medtem ko je prispevek o Kranjski resda obseZen,
anesistematicen in daje vtis neurejenosti, pa je poglavje o Koroski ze majhna monografija,
kar je razumljivo, saj velja avtor Franz Franzisci'' za utemeljitelja koroskega narodopisja.
Rojen je bil v Celoveu leta 1825 kot sin kolarja. Na materino Zeljo in po mnogih notranjih
bojih je le pristal na Studij teologije, v sebi pa je ¢util umetnisko in znanstveno poslanstvo,
ki ga je poslej izpolnjeval kot dusni pastir na samotnih poteh po razli¢nih koroskih
Zupnijah, vse do smrti leta 1920 v od sveta odmaknjeni Zupniji Grafendorf v Ziljski dolini
(v visoki starosti 95 le). Poklicno je bil navezan na podeZzelje, znal je opazovati in
prisluhniti vsem skrivnostim bitja in Zitja preprostih ljudi. Zaradi zaslug za koroSko kul-
turno zgodovino je bil leta 1905 imenovan za castnega clana zgodovinskega drustva. Na
Koro3kem je raziskal skoraj vse narodopisne teme.

Poleg prispevka za obravnavano delo nadvojvode Rudolfa in Stevilnih narodopisnih
prispevkov, ki jih je v letih 1853 do 1913 objavljal v Carinthiji 1, je Franzisci nekaj svojih
narodopisno obarvanih del zdruZzil v samostojne knjizice. Najprej je na Dunaju izSlo delo
Aus den Kirntner Alpen- Kultur- und Lebensbildern nebst Kirntner Volkssagen im
Anhang (b. n. 1), vendar tu samo mimogrede omenja tudi Ziljane. Ve¢ prostora jim je
namenil v delu Cultur-Studien tiber Volksleben, Sitten und Briuche in Kiirnten, ki veljajo
za osnovo koroSkemu narodopisju in so po prvi izdaji leta 1879, ki ji je predgovor
napisal Peter Rosegger, e veckrat izsle spopolnjene (zadnjic 1908). Obravnave v poseb-
nem poglavju so delezne Zenitovanjske Sege koroskih Slovencev. Druga pomembnejsa
Franziscijeva dela so Se Touristische Farbenskizzen und Volkslebensbilder aus Kiirnten
(Dunaj 1885), Kirntner Alpenfahrien. Landschaft und Leute - Sitten und Briiuche in
Kiirnten (Dunaj 1892). Omeniti je treba e Mirchen aus Kirnten in Sagen und Mirchen
aus Kirnten, knjizici, ki sta izsli v Celoveu pri zaloZbi Leon v seriji «Kérntner Volks-
biicher..'?

V OUMWSB je poglavie »Zur Volkskunde Kirntens. Volkscharakter, Trachten, Sitten
und Briuche« (H koroskemu narodopisju. Znacaj, nosa, Sege in navade, 97-131) Fran-
zisci napisal skupaj z Rudolfom Waizerjem, tudi dobrim poznavalcem koroske ljudske
kulture, poznanem po delu Kultur- und Lebensbilder aus Kirnten (Celovee 1882) in
nekaterih objavah v Jahrbuch des dsterreichischen (und deutschen) Alpenvereins,'
vendar o njegovem Zivljenju in poklicnem delu ne vemo takorekod nid; Avstrijski
biografski leksikon ga doslej ni obravnaval, ¢eprav se pojavlja med viri in literaturo
nekaterih poznanih avstrijskih narodopiscev," verjetno pa ga bodo morali nekoc pred-

" Die dsterreichisch-ungarische Monarhie in Wort und Bild, Ubersichtsband, 2. Abteilung: Geschichtlicher
Theil. Ethnographische Einleitung. Wien 1887, 11.

" Franzisci Franz, v: Osterreichisches biographisches Lextkon 1, 1815-1950, Graz in KoIn 1957, 353; Georg
Graber, Franz Franzisci, Carinthia 1, )g. 112, Klagenfurt 1922, 125-127 (nekrolog); Franz Franzisci. Sein
Wesen und Wirken aus Anlag der 100. Wiederkehr seines Geburtstages geschildert von Prof. Dr. Oswin
Moro, Kdrntner Stidmarkkalender zugleich Kdrnmer fahrbuch )G, 52, 1925, 85 sl

" Raziskati zivljenje Franza Franziscija, ovrednotiti njegovo vsestransko delovanje in pomen za korosko na-
rodopisie, je lahko pravi izziv za kakega mladega etnologa.

" Prim.: Der Lieserthaler und seine Hochzeitshriuche, v: Jahrbuch des asterveichischen Alpenvereins 1873;
In der Brechelzeit, vi Zeftschrift des dsterreichischen und dewtschen Alpenvereins 1882,

" Georg Graber, Vollbsleben in Kdrnten, (3., dop. izd.) Graz in Wien 1949 ,
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staviti in njegovo delo ovrednotiti raziskovalci Seg na Koroskem. Ce poznamo glavna
dela obeh avtorjev, lahko upraviceno domnevamo, da je Waizer za obravnavano delo
prispeval opise delovnih Seg, Franzisci pa je predstavil Zivljenjske in letne Sege, in to
zelo temeljito, pri cemer celo ni pozabil poudariti posamicnih pokrajinskih znacilnosti
Zilje, Podjune, Roza in celo Kanalske doline. Treba je tudi poudariti, da Franzisci skoraj
vedno govori o Slovencih, veckrat uporabi pridevnik «slovenski- kot »windische, in le
enkrat -stockwindischs, s ¢imer Zeli oznaditi tiste malostevilne Korodce, kakor poudarija,
ki «Windisch allein sprechens, torej tiste, ki govorijo samo slovenski koroski dialekt.

Ze v uvodu sta Franzisci in Waizer zapisala: -Cudovito alpsko dezelo Korosko nase-
ljujeta dve narodni skupini, namre¢ Nemei in Slovenci. Slovenci Zivijo na desnem bregu
Drave, na jugovzhodnem, juznem in jugozahodnem delu dezele ... skupaj z Nemci (pa)
zivijo v Kanalski dolini, v spodnji Ziljski dolini, od Beljaka proti RoZu, Podjuni in deloma
v Labodski dolini okoli Dravograda.«'* Primerjata znacaj pripadnikov obeh narodnosti,
pri cemer velja za Slovence, da so -skromnejsi in nezahtevni-, povsem zadovoljni, «¢e jim
dobro obrodita ajda in proso, ... saj so Zganci in kasa njihova glavna jeds, Ker so Slovenci
sspravljivi in sloZni- (1o je njihova «Cardinaltugends, glavna krepost), se obe etni¢ni
skupini dobro razumeta. Slovenski otroci hodijo v nemske Sole le zato, da bi se naudili
jezika. Sicer pa so na splodno vsi Koro3ci domoljubni, globoko verni pa tudi vraZeverni,
Nemei pa marljivejsi in snaznejsi (bolj redoljubni) od Slovencev. V opisu Seg in navad v
glavnem ne locujeta med slovenskimi in nemskimi, Korosko predstavljata kot celoto,
in tam pa kak$no znacilnost posami¢nega naroda posebej poudarita (npr. pri hrani
ajdove in koruzne Zgance kot glavno jed Slovencev na spodnjem Koroskem, pri Ziljanih
pa polento in friko, pri nodi je natan¢no opisana prazni¢na obleka Ziljanke, le omenijeni
sta rozanska in jezérska, za vse tri pa naj bi veljalo, da so zelo podobne kranjski nosi). Za
dogodke ali predmete k nemSkemu pripiseta tudi slovensko ime (npr. koritnjak za
osnovno sestavino, iz katere so delali t. 1. Stein- oz. Trogbier, posebno pivo, ki so ga
kuhali med Zarecimi kamni (od tod ime Steinbier) in je bilo neko¢ glavna pijaca na
zenitovanjskih gostijah. Bozicni kruh se imenuje miznjak, Slovenci pa naj bi namesto
nemskega sadnega kruha, L. i. -kletzenbrota-, pekli ajdov kruh z makom in medom, ki
mu pravi hadnnikl (iz der Heiden, ajda; das Heidenmehl, ajdova moka).

Sege in navade dokazujejo, da se Koroici Se »zvesto drZijo starega izrocila«. Prazni¢no
leto se zadne z bozicem kot «-najskrivnostnejsim in najsvetej§im ¢asome; na sveti vecer
gospodar in gospodinja kadita in z blagoslovljeno vodo kropita po hisi in gospodarskih
poslopjih, sluzincad pa med vecernim zvonjenjem na razlicne nacine (vlivanje svinca,
metanje Cevlja ali venca ez ramo, gledanje pod klobuke) vedeZuje o svoji prihodnosti;
verjamejo pa tudi, da se zivina v hlevu med polnocnico pogovarja. Tudi Slovenci so, po
zgledu nemskih sovaicanov, Ze tedaj postavljali okraseno boZicno drevo, »drevo globoke
bozi¢ne poezije z lesketajocimi luckami«. Posebnost boZzi¢nega vecera pa je bil ssloven-
ski prts, narejen iz belega platna, 2z rdeco borduro po sredini in z rdece-belimi ¢ipkami;
z njim pogrnejo mizo, preden nanjo poloZijo bozicni kruh, miZnjak. Na Stefanovo
blagoslovijo vodo in sol, na SentjanZevo pa vino, na dan nedolznih otrocicev hodijo po
hiSah tepezkat tako nemski (frisch und g'sund geben), kot slovenski (Sapati) otroci, vsak
s svojo pesmico. Zal Franzisci tudi slovensko objavlja le v prevodu. Poudarja pa, da na
Zilji poleg otrok hodijo Sapat tudi slovenski fantje, vendar Sele opolnodi. Koledniki, ki

Y Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. Kdrnten und Krain. Wien 1891, 97, 98,
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na boZicni in silvestrov vecer ter na predvecer svetih Treh kraljev od hise do hise
prepevajo kolednice, naj bi tudi bili slovenska posebnost. Po starem izrocilu so Slovenci
namred verovali, da koledniki v hiSo prinesejo sreco, zato jih tudi bogato obdarijo.
Predvecer sv. Treh kraljev pa je tudi vecer divje jage, pehtre babe (slovensko pernahti),
ko se otroci, kar je v navadi Se danes, z zvonci podijo po vasi. Ko govori o spu¢anju
razsvetljenih cerkvic po vodi, pravi, da je to Sega, katere korenine segajo 300 let nazaj v
¢as hude poplave in jo na svecnico iz zaobljube prirejajo vsako leto v Zelezni Kapli.
Zelezno Kaplo imenuje »nemSka oaza. sredi slovenskega ozemlja, po ¢emer lahko
sklepamo, da Segi pripisuje zgolj nemski izvir. V Podjuni (Grabstajn, Globasnica, Djekse,
Velikovec, Dobrla ves) je pravi ljudski praznik dan sv. Agate (5. februar): pri cerkvici na
Kamnu, kjer se je ohranila Sega obdarovanja revezev, se zbere mnoZzica ljudi s cele
Koroske; grofica Hildegarda je namre¢ z oporoko vse svoje premoZenje namenila
revezem, Vse do danes se je tako ohranila Sega, da po slovesni masi z lesenega hodnika
ob Zupniscu medejo med mnoZzico majhne rzene kruhke, ki jim pravijo agatine strucke.
Liudje jih pobirajo in nekaj shranijo kot talisman, saj verjamejo v njihovo zdravilno in
obrambno mo¢. O pustu je bilo pri Slovencih v navadi le viacenje ploha, Sega, ki
neporocenim in vendar za poroko godnim dekletom, ni prav nic prijetna. V dekleta
preobleceni fantje ob petju zbadljivk vlecejo pred hise neporocenih deklet hlod ali se
pogosteje svinjsko korito, v katerem sedi v staro Zensko preoblecen fant; motiv iz Ziljske
doline je prikazan na ilustraciji slikarja Feliciana von Myrbacha. V Mislinjski dolini pa je
bila S¢ v 19. stol. navada, da je kmet celo druzino, skupaj s posli, za pusta povabil v
gostilno na ples; plesati so morale predvsem vse Zenske, in ¢e so krila vihrala na vse
strani, so napovedovali, da bo tudi repa dobro obrodila. Pri veliki noci opozarja na nekaj
izklju¢no slovenskih Seg: v Ziljski dolini po blagoslovu jedi dekleta z jerbasom na glavi
hitijo domov, kaijti prva se bo 3e tisto leto porocila, v Podjuni pa imajo slovenski fantje
navado, da po vstajenski procesiji zgodaj zjutraj, med streljanjem iz topicev, z baklami
tecejo od vasi do vasi. Posebej so omenijeni zelo velik kolac in velikonoc¢ni kresovi, ki jih
kurijo na okoliSkih vrhovih. Drugi petek po veliki noci je na KoroSkem petek treh
Zebljev, v navadi so romanja, predvsem pa tek na tiri vrhove (omenjen Ze v Megiserjevi
koroski kroniki iz 1. 1612; $¢ danes ga prirejajo vsako leto). Zacne se na Magdalenski
gori s polnocno maso, od tod tecejo ¢ez drn in strn na Stiri okoliSke vrhove in v 24 urah
mora biti tek koncan. Kot posebej slovenske Sege opisuje Se Sentjurja peti, ko koledniki
na jurjevo po hisah pojejo jurjevsko pesem, v zahvalo dobijo jajca in drugi dan pecejo
cvrtje (zapisano je «cortjes, kar je verjetno tiskovna napaka), na binkodti, ki so pastirski
praznik, pa poleg raznih pastirskih iger in izbiranja pastirskega (binkoStnega) kralja tudi
pokanije z bici, kar naj bi pregnalo ¢arovnice. Opisuje tudi izgon Zivine na planino (15.
junij) in vracanje domov (8. september). Posebno slovesne pa so na Koroskem procesije
Resnjega telesa, ko posebno Slovenci na predvecer tega dne vhode his in hlevov
okrasijo z brezovimi vejami in drevesci (to je Se v navadi), o kresu postavljajo mlaje in
kurijo kresne ognje, . i. ivanjske kresove ( zapisano je sicer -kress, «kresati-). Zanimiva je
njegova pripomba (lahko bi jo razumeli kot izraz naklonjenosti Slovencem, vsaj v
moralnem smislu), da naj bi ogenj »po izrocilu lahko zanetilo le nedolzno dekles, ki pa
bi ga «pri Nemcih, e bi to bila nemska sega, zelo tezko nadli-. Kot posebno kresno Sego
omenja Se prozenje gorecih kolese, ki je prav pri Slovencih povezana s posebnim
son¢nim kultom, kar dokazujejo tako obredna pesem -Sijaj sijaj sonceces kakor tudi
nekatere druge navade, npr. da si nazdravljajo v smeri son¢ne poti, da fant hodi v smeri
soncne poti, ko gre snubit, enako nevesta, ko se pred poroko poslavlja od sovad¢anov,
lrosenje soncu podobnih ivanjskih roz — kresnic, marjetic, po vezi in izbi itn,
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Felician Myrbach, Stehvanje v Bistrici na Zilji, v: OUMWB, Kiirnten und
Krain, 1891 (Korosko) 117

Franzisci zelo natan¢no in obsezno poroca o ziljskem farnem prazniku, zegnaniju, s
Stehvanjem in s prvim (visokim) rejem pod lipo, ki jo Slovenci zelo castijo in pod njo
pogosto pojejo slovenske pesmi, kot npr. «Lip'ca moja, si draga, Cvelje tvoje zlo disi-.
Tudi med plesom (prvi ples se imenuje pervo, sledijo pa mu obicajni plesi, zadnji pa je
visoki rej, »ki traja le nekaj minut in ga trikrat ponovijo«<), ob spremljavi godcev fantje ves
¢as pojejo le =slovensko- Stirivrsticno obredno pesem -Bog nam daj en dober ¢as, Ta
pervi raj zacetil« (k obema pesmicama je Franzisci dodal tudi prevod). Posebej poudarja,
da lahko na sam Zegnanjski dan pleSejo le neporoceni in da morajo pri plesu dekleta
pod Sirokim in kratkim krilom nositi ozek rajavec. Ker pa je Stehvanje, kakor zatrjuje, kot
ostanck nekdanjih borilnih iger Slovencev véasih v navadi ob prazniku mrtvih, dodaja,
da je v nekaterih slovenskih vaseh tudi navada, da so na ponedeljeck po Zegnanju po
masi za pokojne posebej blagoslovili tudi grobove,

Z letnimi Segami so povezane nekatere delovne sepge: omenjeni sta oranje, poudarjeno
pa teritev s Salami teric in po koncanem delu pojedina. Kakor omenjeno, je to poglavije
(118-121) po vsej verjetnosti prispeval Rudolf Waizer. Poudarja, da so slovenske terice
mogkim nevarne, nobeden se jim ne sme priblizati, ker ga napadejo «kakor furije-. Ce pa
se jim pribliza kakSna cCastitljiva oseba, so takoj spodobne, lepo plesejo in pojo sloven-
ske pesmi. Ko kondajo, glavna terica fantom poslje «rogu-. Omenja Se zimsko spravilo
sena s planine in tekmovanje s sanmi. S tem je sklenjen letni krog in Sege, ki ga
spremljajo.

Sledijo obsezni in natancni opisi Seg Zivljenjskega kroga, najvecja pozornost pa je
namenjena svathenim Segam Ziljanov (123-130), ki so v literaturi, verjetno prav zaracli
slikovite ziljske noSe, najpogosteje omenjene. Franz Franzisci, ki tudi sicer vec in
natancneje pise o Ziljanih, sajje na Zilji preZivel velik del Zivljenja, neposredno spoznaval
ljudi in sam spremljal in doZivljal njihove Sege in navade, je svatho opisal podobno
kakor Zze veckrat prej, opozorili pa je vsekakor treba, da je v tem prispevku mnogo
natancnejsi predvsem pri navedbi slovenskih poimenovanj in popravlja celo svoja lastna
starejSa porocila. Prav zato je njegov prispevek toliko zanesljivejsi. O ziljski svatbi je bilo
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ze veliko napisano, vse doslej poznane opise in porocila sem sama raz¢lenila in ovred-
notila,' rako tidi Franziscijev prispevek. Poudariti pa moram, da med vsemi kritikami
na racun razlicnih piscev in porocevalcev nisem zasledila nobene, ki bi negativno
ocenila Franziscijevo delo.

Pri krsinih Segah (121-123) poudari viogo botrov, ki so pri Slovencih vedno zelo v
Casteh, veliko pa pove tudi o ljudskem verovanju in praznoverju, o tem, kaj se vrze v
vodo za prvo kopanje, kaj se zavije v plenice, ko otroka nesejo h krstu, kakSen pomen
ima vsak tak predmet, kaksne nevarnosti grozijo otroku med potjo h krstu. Za prvi krst
po veliki nodi je treba krstitelju dati poseben dar, celo srebrnik. DolZznosti botrov so take
kakor drugod v alpskem svetu.

Pri $egah ob smrti (130-131) govori najprej na splosno in ne poudarja znadilnosti
posamicne etni¢ne skupine. To je sicer razumljivo, saj so si ravno smrtne Sege tudi pri
drugih narodih zelo podobne. Tu in tam pa le omeni kaksno slovensko posebnost, npr.
da v Podjuni na prag polozijo Zegnano butaro, ko nesejo krsto iz hise, in Krsto trikrat
porinejo cez Zegnan les, da se pokojni ne bi vracal, da v gostilno blizu pokopalisca
nesejo tri darove: mast, moko in kruh, krsto vozijo na vozu z dvema kolesoma ali na
saneh, spredaj gre moz z ludjo ali s krizem, sprevod mora naravnost na pokopalisce in
ne sme delati ovinkov ali kraj8ati poti. Po pogrebu je v navadi obdarovanje revezev ob
pokopaliskih vratih s hlebcki kruha, na pojedini (sedmini, karmini) pa poleg vina in
piva postrezejo z juho, kislim zeljem in svinjskim mesom, na koncu pa e s kavo,

V drugem delu knjige -Zur Volkskunde Krains- (352-389) opisuje ljudsko Zivljenje
Wilhelm (Viljem) Urbas."” Rodil se je v Ljubljani leta 1831 kot nezakonski sin
sluzkinje, kjer je tudi hodil v osnovno Solo in gimnazijo. Kaj in kje je Studiral, doslej ni
ugotovljeno. Sluzboval je najprej v Ljubljani, v licejski knjiznici in nato na Mahrovi
trgovski 3oli, bil profesor nemsicine, francodcine in slovenscine, v Trstu pa se zem-
liepisa, zgodovine, matematike, bil zacasni Solski nadzornik za okraja Koper in Porec
in zunanji ¢lan odbora Slovenske Matice. Kot ¢lan nemskega in avstrijskega planin-
skega drustva je leta 1882 predaval o Cicariji in Cicih v Istri; predavanje «Die Tschit-
scherei und die Tschitschens je bilo pozneje objavljeno v Zeitschrift des Deutschen
und Osterreichischen Alpen-Verreins (1884). Pokoj je delovno prezivljal v Gradceu,
Kjer je Se naprej pouceval na privatni gimnaziji vse do smrti 15. novembra 1900. Ze v
zgodnji mladosti je pisal pesmi in krajSo prozo, z narodopisnega podrocja so ga
zanimali slovenski pregovori in prilike (v nadaljevaniih jih je v letih 1869-1870 objav-
ljal v Novicah, gospodarskih, obrtnigkih in narodnih), pisal je o povedkah in pravljicah
GUber Sagen und Mirchens, v: Jahrbuch der deutschen Staats-Oberschule in Triest,
1887/88), o vrazah in praznih verah («Aberglaube der Slowenens, v: Zeitschrift fiir
Osterreichische Volkskunde, 1898), pomembnejse pa je njegovo obsezno delo «Die
Slowenen. Ethnographische Skizzes, ki je 1873. leta iz8lo v Trstu v Dritter Jahresbe-
richt der deutschen Staats-Oberrealschule fiir das Jahr 1873. SBL ga oznaci za »et-
nologa- (ne morda narodopisnega ali domoznanskega pisatelja) in ga predstavlja kot
resnega in odgovornega, s suverenim poznavanjem predmeta in literatare, ki jo je
vedno kriti¢no uposdtevals, kot ¢loveka, ki se je -od slovenskega kulturnega kroga locil

e e—

" Prim.: Helena LoZar - Podlogar, V adventu snubiti — o pustu Zeniti. Svatbene sege Ziljanov. Celovee 1995
(pogl. Pretres porocil o svathi pri Ziljanih od konca 18, stoletja do danes, 14=57.)

' Marija Stanonik, Urbas Viljem, vi SBL IV (ur. Alfons Gspan, Joze Munda in Fran Petre), Ljubljana 19801986,
303-304.
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tudi po svojem etnoloskem konceptus, z Urbasom naj bi se zacela «realisti¢na smer
slovenske etnoloske misli ... Zze 25 let pred Murkome, a so kljub temu «raziskovalci
slovenske etnologije 8li mimo njega«. To vrzel je, kolikor je bilo mogode, zapolnila
Marija Stanonik.'"™ Manj plodovit pa je bil Urbas v prispevku, ki ga je o ljudskem
zivljenju na Kranjskem napisal za delo Avstro-ogrska monarhija v besedi in podobi.

Najprej karakterizira Kranjee po posamicnih pokrajinah in poudarja vplive okolja
na njihov znacaj: Gorenjci so mocne postave, inteligentni in Zeljni znanja, Dolenjci so
slabotnejsi, zato pa dobrodudni, vendar tudi lahkomiselni, Notranjci zaprti vase, od-
locni, zviti in preracunljivi. Na sploino imajo Kranjci prirojen ¢ut za poboZnost in
bogabojecnost, zanje je znacilna ljubezen do domovine in vladarja po geslu -Vse za
vero, domovino in cesarja-. Ce kmet poslje sina v Sole, ga poslje na gimnazijo, da bi
potem postal gospod, —tj. duhovnik, saj je primicija velika ¢ast za celo vas, »Gospodas,
in tudi starSe, preprosti ljudje onikajo (Urbas pravi, da z njim govorijo v mnoZini).
Znamenja ljudske poboZnosti je videti na vseh hribih in hribckih, na katerih stoje
v Segah ob cerkvenih praznikih. Njegovi opisi Seg so resda zelo gostobesedni, vendar
neurejeni in nesistematicni, predvsem pa splosni, ne da bi pri posamicni Segi locil oz.
poudaril kak§no pokrajinsko (Gorenjsko, Dolenjsko z Belo krajino itn.) znacilnost,
mnogo opisanega se nanasa na Stajersko, ki pa je bila zunaj meja Kranjske. Samo
mimogrede omeni, da imajo pokrajine tudi svoje razlicice, pomankjivost je tudi, da se
ne potrudi, vsaj tu in tam povedati kaj v slovenskem jeziku in celo slovenske pesmi
(kresne in svatbene) objavlja samo v nemikem prevodu. Urbas na kratko opiSe boZicne
Sege, poudari predvsem obredno kajenje in kropljenje po hisi in gospodarskih poslopjih
na vse tri svete vecere, omenja jaslice v bogkovem kotu, malo ve¢ pove o jedeh:
omenja potice in povitice, ki jih premoZnejsi nadevajo z orehi in medom (za opisani
klecenbrot, narejen iz drobno narezanega suhega sadja, vemo, da ni kranjska
znacilnost), bozi¢ni kruhi so trije: rzen, ajdov, tretji — poprtnik, ki je iz pSenicne moke,
okraden z okraski in ga nacnejo Sele na praznik svetih ‘Treh kraljev. Poudarja, da
Slovenci okrasenega boZicnega drevesa sicer ne poznajo, tako tudi ni boZzi¢nih daril,
(ki jih verjetno drugi narodi postavljajo pod boZi¢no drevo), poznajo pa na (1) Stajer-
skem (mar res samo tam?) obdarovanje ob miklavzevem. Omenja kolednike, belo
oblecene otroke, ki ne smejo biti na pare, hodijo pa od hiSe do hise in pojejo boZicne,
novoletne ali trikraljevske kolednice. Poudari, da je Sega poganska, saj naj bi po starih
podatkih pesmi obhodnikov ne bile verske, temvec le saljive vsebine. Ljudstvo tudi
veruje, da se v boZi¢ni nodi Zivina pogovarja in napoveduje prihodnost.

Od blagoslovov skozi vse leto omenja blagoslov svec na svecnico, BlaZzev blagoslov,
pepelienje in blagoslov zelenja na evetno nedeljo s pripombo, da Slovencem pac «pri-
manjkuje palm, zato nosijo k blagoslovu olj¢ne vejice, Sopke leske, vrbovija ali drugega
lesa, na katerega je privezano brinje ali drugo zimzeleno rastlinjes. Zal za te Sopke oz.
butare ne navede nobenega imena. Poleg boZica je najpomembnejsi praznik velika nod,
kar naj bi se videlo Ze po tem, da je celo hiso treba pocistiti in da vsak, Ce je le mogoce,
na ta dan lahko oblece novo obleko. Celo ime praznika (velika no¢ in veliki teden)
dobesedno prevede v nemécino kot shohe Nachte, shohe Woches, za jedi v velikono¢nem
Zegnu razloZzi simbolni pomen (kraca simbolizira telo Kristusovo, repni olupki, oz
aleluja vrvi, kola¢ je krona, klobase so rane, hren je kis in zold), Omeniti tudi ne pozabi

" Marija Stanonik, Viljem Urbas, Slovenshi etograf30, 1977, 27-36.
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Juriyp subic, Miklavzey obisk na domu, v QUMW B, Karnten und
Krain, 1891 (Kranjsko) 371

igers pirhi (turcanje, sckanje). Za procesijo ReSnjega telesa, ki je od vseh procesij najbolj
Vv Casteh, se ljudje oblecejo v najlepso obleko, kot posebnost pa omeni L. i. Ahacijevo
Procesijov Idriji (22, junij) kol spomin, ko so na ta dan leta 1508 v Idriji nasli Zivo srebro.
Tedaj je mesto okrageno z mlaji in venci, postavijo tudi Stiri oltarje, pri katerih se bere
Stiri evangelije, na oltarje pa otroci trosijo cvetlice. Potem piSe o Zegnanijih, farnih
praznikih in o romanjih. Za Notranjsko pravi, da nima nobene pomembne romarske
cerkve, Dolenjska ima Zaplaz, Primskovo in Metliko, Gorenjska pa kar »pol ducata-

Jurij Subic, Ahacijeva procesija v Idriji, v: OQOUMWB, Kirnten und Krain,
1891 (Kranjsko) 359
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Na starodavno ¢ascenje sonca spominja janzevo, ki zdruzuje poganske in kricanske
Sege. Po tleh v sobi je treba razprostreti praprot, za okna zatakniti roZe, streljati z
moznarji, na okoliskih hribih zakuriti kresove, cez kres je treba skakati, Cezenj pa tudi
nagnali Zivino, vse za sreco in zdravie, Ob kresu pojejo obredne pesmi (v nemscini
zapiSe dve kitici kresne pesmi, ki verjetno ni slovenska). V «deZeli ob Kolpi« so o kresu
v navadi obhodi kresnic, ki naj bi bile oblecene podobno kakor boZzicni koledniki ali pa
-maskirane v nacinu orientalskih Zensk«(!). Ce ne dobijo darov, se mascujejo s sramotil-
no pesmijo. Velika masa (15, avgust) je ¢as, ko se na sadnem drevju skrivajo kace, med
masami (med veliko in malo maso) pa naj bi bil zrak najbolj ¢ist, zato je tedaj treba
zraciti zimsko obleko. In ob Marijinem prazniku se spomni na najpogostejsa slovenska
imena: poleg Marije, Mice, Micke in Maricke, nasteje Se Nezo, UrSo, Katarino idr, Pravi,
da je kar polovici Slovenk ime Marija v razliénih oblikah, za moske pa je ved izbire
(Janez, Joze, Tone, Franc, Matija, Andrej itn.). Godovniku priredijo ofreht z madjo
muziko, za katero trdi, da je tudi prezitek poganskih casov. Nasteje pa 8¢ nekaj starih
verovanj: tako je, npr., za lepo polt in zdravo koZzo treba na veliko soboto prvo zvonijenije
pricakati ob studencu in se hitro umiti. Ko pie o ljudskem verovanju, omeni ¢ povod-
nega moZa in tatrmana, pa tavanje dud nekricenih otrok (movije, navje), ko je v zrak
treba plusniti vodo, da se jih odresi, dalje duhove in strahove, med katerimi je tudi
mora, ki se je lahko ubranijo tako, da na vratih zadelajo odprtino za kljuc. Carovnice ne
prenesejo zvonjenja cerkvenih zvonov, zato je dobro pred nevihito zvoniti, njihovo mad
pa lahko unidijo ¢rnosolci («Crne Sole dijaki«), Ki so tudi sicer povezani s samim hudicem.
Nekaj ostankov ljudskega verovanja se je ohranilo v izrekih in pregovorih, npr, Petek —
slab zacetek. Kdor se na petek smeje, se v nedeljo joce. Le tisti, ki mu streha puica, prosi
za lepo vreme. Zlato oroZje — sigurna zmaga. Kruh je drag le tam, kjer ni denarja. Okoli
musice pajek ne prede mreze," in nekaj zbadljivk: «avSas, »Sentana paras, «boZji volek.,

Pri Segah Zivljenjskega kroga je spet najvec prostora namenjenega svatbi. Dokaz, da
«Slovenec sovrazi pohajkovanijes, najde v trditvi, da naj bi fant svoje neveste ne bil
spoznal na plesiscu, temved pri delus, baje tudi ne hodi vasovat (v pravem pomenu
besede), temvecd raje dekle obisce kar na domu in ji dela druzbo pri preji. Sinu nevesto
izberejo starsi, odlodilna je dota, za katero tudi posrednik najprej vprasa Ze tedaj, ko
pride na oglede Se brez Zenina, Sele ko se nacelno dogovorijo, pride snubit skupaj s
fantovim ocetom. Dolocili so dan poroke (sredla, sobota), mlada sta nato §la na izprage-
vanje v Zupnidce. Zenin si izbere dva druga, nevesta pa dve svatevci, oba skupaj pa se
pozvacina (). Ob tem je neogiben pomislek, da tega Urbasovega prispeveka ne more-
mo obravnavati nekriticno; pozvacin je namred posebnost s slovenskega severovzhoda
in ga na Kranjskem ne poznajo; tudi vabovec ni nikjer oblecen tako, kakor ga opise
Urbas. Pozvacina je natancno opisal in predstavil njegovo vabljenje na svatho ze 1890.
leta v isti seriji Franz Hubad, ko je pisal o Zenitovanjskih Segah Stajerskih Slovencev (gl.
zgoraj). In prav ta obsezni Hubadov opis je Urbas skoraj dobesedno prepisal, kar seveda
zbuja dvome o verodostojnosti njegovega porocanja. Nadaljevanje opisa je manj
problemati¢no Ze zato, ker opise prvine, ki so splosno znacilne tako za alpski kakor
osrednjeslovenski kulturni prostor, od zbiranja svatov in zajtrk pri Zeninu, pokanija in
streljanja, do odhoda proti nevestini hisi na okrasenih vozovih. Po stari Segi so vrata

" Pravo zakladnico slovenskih ludskih modrosti je Urbas, zal tudi samo v nemkem jeziku, objavil v delu
Die Slovenen. Ethnographische Skizze, vi Dritter Jalieshericht der dentschen Staats-Oberrealschule in
Triest filr das Jahr 1873, v pogl. Des Volkes Weisheit und Thorheit (30-45).
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nevestine hise zaklenjena, treba je reSevati uganke, na prag privedejo eno ali ved laZnih
nevest, odhod od doma v cerkev, Sranga na koncu vasi, ob Sranganju pa fantje pojejo,
kakor zapise Urbas, »Spotlieder- (zmerljivke ?), ¢eprav ne razumemo prav, kaj je s tem
mislil: besedilo ene takih pesmi je zapisal v nemscini, vendar ji med slovenskimi
svatbenimi pesmimi ne najdemo vzporednice. Na pragu novega doma nevesto sprejme
(spet smo lahko zacudeni) kuharica (1) s hlebom kruha in noZem na njem. Nevesta
hlebec prereze v znamenje, da ga bo odsle; pekla in rezala ona, nakar jo Zenin odpelje
k starfem s prosnjo, naj jo sprejmejo. Med gostijo se vrstijo napitnice, pripovedujejo
anckdote, zastavljajo si uganke (Po Kateri cesti se ni Se nihce vozil - po mlecni, rimski.
Kaj vsi naredimo preden vstanemo - gremo spat, lezemo. Kaj manjka enemu dobremu
cevlju - dober par). Vmes plesejo, pojo, staredina skrbi za prijetno razpoloZenje, zbirajo
darove za nevesto, za godce, za kuharico. K darovanju povabijo godci, besedilo je
navedeno spet le v nemicini, slovenska so to pot poimenovanja poklicanih, npr. vojar-
na, tovars. Na gostijo pridejo kot nepovabljeni gostje tudi voglarji, vendar po Urbasu le
tedaj, ce se je nekdo drugic porodil (npr. vdove, vdovei). Gostije trajajo od ponedeljka
(vcasih od nedelje) do petka, zadnja jed, s katero postrezejo, pa je pogaca ali pa Struklji.
Seveda pa take gostije lahko prirejajo le bogati, pri revnejsih pa je vse bolj preprosto,
imajo le enega godea. Razlike so tudi po pokrajinah. Slovenci naj ne bi imeli svojih
izvirnih plesov, pleSe se le polko, valcek, kdlo kot juznoslovanski ples pa le pod
Gorjanci. Tudi nevestina obleka je vedno preprosta, a ne bela, najveckrat temna, pred-
vsem pa enobarvna, lepsi je naglavni okras s trakovi, vpletenimi v Kite, belokranjske
neveste imajo Sapelj z blescicami, notranjske pa Celni trak,

Zelo kratko so predstavljene Sege ob rojston in krstu. Zacudeni smo, da krstitke
(misli verjetno krstno gostijo) osmi dan po krstu imenuje kar sedmina. Za Kranjce pravi,
da imajo otroke sicer radi, imajo jih navadno ved, vendar jim ne posvecajo prevelike

Jurij Subic, Vlacenje ploha na pepelnicéno sredo, v:
OUMWB, Kiirnten und Krain, 1891 (Kranjsko) 377
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pozornosti; prva leta jih pustijo tekati okoli le v srajcki, edino, cesar jih naudijo je, da
znajo moliti, s petimi leti pa so Ze pastiji. Na Kranjskem naj ne bi poznali skupnih
obcinskih pastirjev, zato morajo to delo prevzeti otroci in starci, ki za drugo delo niso
ved sposobni. Od otroskih iger omenja rilitarja biti, ristanc(poskakovanije po eni nogi),
klinckanje, razne igre z zogo (med otroske igre pa seveda ne sodi plezanje na mlaj, ki je
fantovska Sega), omeni §¢ miklavzevanje, tepezkanje in celo snezaka s pipo v ustih, ki
ga naredijo za pusta. Na pustni torek nabaSejo stare obleke s slamo in takega kurenta
sezgejo ali vrzejo v vodo, na pepelnicno sredo pa vlacdijo ploh.

Od $eg ob smrti omeni Cutje pri mrlicu in jokavke oz. naricalke v Beli krajini, s
pripombo, da §ega Ze zamira. Uskoki imajo navado, da mrtvemu, ko ga poloZijo v krsto,
dajo na obraz majhno masko (morda je mislil mrtvaski prt), pa tudi sicer naj bi v krsto
prilozili kakSen predmet, ki ga je imel pokojni radl.

Natanéneje poroca tudi o polsjem lovu in o pasteh, brez pokrajinskih znacilnosti
opise mosko noso in polhovko kot splosno mosko pokrivalo, pri prehrani navede zelje,
repo, mocnate jedi, predvsem ajdove Zgance, pri gospodarstvu pa vinogradniStvo in
vinske kleti, ki so ob dobri letini vsem na steZaj odprte, vendar pa so ljudje tam, kjer je
doma vino, +nasilni, nezaupljivi, trmasti«, po drugi strani pa »poSteni in odkriti, priprav-
lieni pomagati sosedome. Pri trgovini omenja meSetarje in [ikof po sklenjeni kupdiji, pri
obrteh pa suhorobarstvo (Ribnica) in sitarstvo (StraZisce pri Kranju).

Poglavije o mitih, povedkah in ljudskih pesmih pri Slovencih, tako za Korosko (152~
156) kakor tudi za Kranjsko (378-390) je napisal jezikoslovec, dialektolog, slovstveni
zgodovinar in narodopisec Johann Scheinigg (Janez Sajnik).? Rodil se je v Borovljah
1851, v gimnazijo je hodil v Celoveu, Studiral je v Gradeu, bil profesor najprej v Beljaku,
nato pa do upokojitve (1877) profesor za latindcino, gricino in slovenscino na celovski
gimnaziji; umrl je 1919 v Celoveu. Kot jezikoslovea in dialektologa ga je posebej zanima-
lo slovensko rozansko naredje (o tem je pisal v Kresu in to je bilo veckrat ponatisnjeno),
izzivala so ga tudi etimolo$ka vpraZanja (npr. izvir imena Celovec), razpravljal je o
osebnih in krajevnih imenih boroveljskega okraja, Raziskoval je korosko slovensko
slovstveno zgodovino in pisal v Kresu o Urbanu Jarniku, Matiji Ahaclu, OZbaldu Guts-
mannu, o ljudskem pesniku in dramatiku Andreju Susterju Drabosnjaku. Posebno pozo-
ren je bil do slovenskega ljudskega izrocila, Seg in navad, ljudskih pripovedi, prego-
vorov, rekov, ugank, predvsem pa ljudskih pesmi. Zapisoval jih je v krajevnih govorih in
tako je nastala zbitka Narodne pesni koroskih Slovencev?' Ki vsebuje na skoraj 470
straneh malega oktavnega formata nad 900 pesmi. Ob vsaki je povedano, kje jo je

zapisal, oz. kje je nadel ze zapisano, in jo prevzel za svojo zbirko,

Sajnikov prispevek v delu nadvojvode Rudolfa bi zasluZil posebno pozornost pred-
vsem s strani raziskovalcev mitoloskih vprasanj. Kot najvaznejse omenja soncne mite, boj
ludi in teme: pravi, da se ta boj pojavlja trikratno, kot boj sonca z nevihtnimi oblaki,
vsakodnevni boj dneva in nodi in enkrat letno, ko sonce skoraj zgubi mo¢ in mu pomaga
mlado pomladansko sonce, ki premaga zle zimske demone. In to je po njegovem mnenju
glavna vsebina vseh sonénih mitov. V nadaljevanju razpreda misli o nebeski svetlobi, o
zlatem jabolku, ki ga ukrade vila, ali vedomec — zlatoper, vse je povezano z zlatom,

" France Kotnik, Scheinigg (Sajnik) Janez, v: SBL 1 (ur, Alfons Gspan), Ljubljana 1960-1971, 214-215.
A Narodne pesni koroskih Slovencer (zbral in na svetlo dal J. Scheinigg), Ljubljana 1889. Povedan in s predgo-
vorom opremljen odts izdaje je leta 1980 v Celoven izdala KeScanska kulturna zveza,
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Cudezni konj iz devete dezele z zlato grivo, zlata tekocina s katero si junak pozlati lase —
vse to so simboli soncne svetlobe, Na drugi strani usihajo¢ studenec, odmirajoca jablana,
Speca princeska, ki jo junak — vitez z zlatim oroZjem resi, pa v ljudski domisljiji ponazarjajo
Umirajoce sonce. Narava, ki jo premaga zima, je devica, ki je Zrtev zmaja (maceha Zrtvuje
svojo pastorko Marjetico zmaju, brat sveti Jurij pa jo resi). Nasteva pa Se druge motive —
Trdoglava, Psoglavce, kot nov motiv so okameneli in v Zivali zaCarani, macehe, ki pregan-
jajo pastorke. Nadaljuje z mitom lune, kovaca v luni oz. Kurenta, ki je prelisicil smrt in
poslej ne more ne v nebesa ne v pekel. Govori o motivu Lepe Vide in navede dva verza v
nemicini, Med bogovi omeni gromovnika Peruna, nadalje tri sestre rojenice (posebno pri
Slovencih), ki pridejo k zibeli novorojenca in mu dolocijo usodo, nazorno opisane vile so
zanj personificirani oblaki, prebivalci gozdov so Skratje, divji moZje, gorni mozje, na
Koroskem in na Gorenjskem je doma Pehtra, pehtra baba, v Bohinjskem jezeru so vodni
moZje, ki potegnejo marsikatero dekle k sebi v globino. Razpide se o jezerskih zgodbah,
nadaljuje z verovanjem v volkodlake in vampirje, ki jim je sorodna mora — boginja smrti
pri starih Slovanih, drugi demoni pa so Se netek, glodez, torka, torklja, kurent (pravi mu
slovenski Bakhus), Jutrman. Za vsakega navede njegove znadilnosti, kako po ljudskem
verovanju ljudem skoduje oz, pomaga.

Posebna skupina, ki ji namenja pozornost, so pravljice, tiste o kacah, od hiSnih (0Z,
voz) do kacje kraljice, bele kace, in pravljice o vragu, pa Zzivalske pravljice in legende.
Pri pripovedkah o turskih bojih lahko sprosti pot svoji ljubezni do etimoligije: lokalne
povedke mu razloZijo imena Crna Prst, Tabor, Mehovo, kol najvedje junake omenija
Stempiharja, Lamberga, Martina Krpana, od humoristov pa Pavliho, kot slovenskega
Eulenspiegla in frapa kot neumnega Hansa pri Nemcih. Slovenci poznajo tudi zgodbe o
desetem bratu, o desetnici.

Posebno poudarja slovensko ljudsko pesem. Pise, da Slovencem izvir ljudskih pesmi
nikoli ne presahne. Ljudske pesmi deli na religiozne (pogansko vsebino je prekril kricanski
duh), zgodovinske (predvsem turski boji), legendarne, balade, romance. Pri vsakem tipu
navede nekaj primerov. Ve¢ pove o pesmih o kralju Matjazu, splosno pa tudi o nacinu
petja in Cisto na koncu nadteje Se nekaj raziskovalcev oz. zbiralcev slovenskih ljudskih
pesmi, od najstarejiega vira, tj. furlanskega zgodovinarja Nicolettija, pa Valvasorja do
Dismasa Zakotnika, Vodnika in njegovih posnemalcev, kakor pravi, Smoleta, Rudeza,
Ravnikarja, Kastelca, vse do PreSerna, Stanka Vraza, Anastasia Griina.

V knjigo Kiirnten und Krain je vkljuceno tudi poglavje o Ko€evarjih, ki ga je napisal
Karl Julius Schréer,* ki je svoj prispevek najverjetneje priredil po delih JoZefa Rudeza,
Pri nekaterih objavah Schréer to tudi prizna, za druge pa so mu to dokazali (npr. Adolf
Hauffen) s ponatisom RudeZevega izvirnega zapisa. Poglavie o Kocevarjih vsebuje v
glavnem kocevarsko zgodovino, naredje, nekaj je podatkov o nodi (neveste so brez
nakita), govori o U i. hausierarjih, potujocih trgovcih, najvec pa o ljudskem slovstvu,
ljudski cerkveni in posvetni pesmi, predvsem o baladah.

Ne gre prezreti, da je knjiga Kiirnten und Krain bogato ilustrirana: vecina ilustracij z
narodopisno tematiko (nosa, Sege, predstave o bajnih bitjih itd.) je delo Jurija Subica.

Leta 1891 je izsla v monografsko zasnovani zbirki Avstro-ogrska monarhija v besedi in
podobi naslednja knjiga — Kiistenland (Primorska), ki obravnava Gorisko, Gradisko,

“ Karl Julius Schroer je v SBL omenjen ob J. Rudezu; gl. Milena UrSic, Rudez JoZef, v: SBL I Cur. Alfonz
Gspan). Ljubljana 1960-1971, 196.
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Trst in Istro. Porocilo o ljudskem Zivljenju na Goriskem (161-190) je prispeval grof in
politik Franc Coronini - Cronberg? . Rodil se je leta 1833 v Gorici, Studiral filozofijo
in pravo in bil dolgo Zupan v Sempetru pri Gorici, predsednik kmecke druzbe in
Slovencem naklonjen goriski deZzelni glavar, ki je slovel po popolni objektivnosti, Ceprav
ni mogel preprediti naraséajocega nacionalnega boja; prav zato naj bi leta 1899 odstopil.
Njegov oce je bil vzgojitelj Franca JoZefa in sam Coronini je bil njegov mladostni tovaris.
Govoril je Stiri jezike.

Coronini ocenjuje Slovence kot druzabne, prisréne, dobre po srcu. Pravi, da so
prebivaleir Goriske med seboj ze tako pomesani, da je posameznike tezko pripisati
doloceni etnicni skupini (italijanski, slovanski, germanski). Kot posebnost poudarja, da
si mnoge zenske sluzijo svoj kruh z delom v Egiptu, kamor hodijo kot dojilje, nekatere
pa so se menda, tako Coronini, udinjale tdi dvomljivim poklicem. V prispevku je
pregledno predstavil vsa podrodja ljudske kulture, tako tisti del, ki govori o raziskovanju
ljudskega slovstva kakor tudi ljudsko verovanje in z njim povezane Sege in navade,
Pripovedko o Zlatorogu razlaga kot eno najlepsih povedk, govori o triglavski rozi, o
Bogatinu in njegovih zakladih, svoja raziskovanja usmerja v motive, npr. Faustov motiv,
Lenorin motiv, zanimajo ga zgodbe o Turkih in S¢ posebej po Turkih imenovani kraji
(Turski kriz, Turski klanec). Pripoveduje zgodbe o Kristusu, svetem Petru in svetem
Janezu ali o Kristusu, ki ga spremlja hudic. Prav na Siroko pa govori o «resnicni« (tako
sam) zgodbi o Tonettu Busettu (spominja na eno najljubsih otroskih knjig Tonca iz
lonca, Ki je pred 2. svetovno vojno izdla v zbirki Slovenceve knjiznice),

Jurij Subic, Romanije s colni iz GradeZza v
Barbano, v: OUMWB, Kiistenland, Gorz,
Gradiska, Triest und Istrien, 1891 (Pri-
morska) 175

“ Avgust Pirjevec, Franz Coronini - Cronberg, v SBL 1 (ur. zidor Cankar in Frane Ksaver Lukman). Ljubljana
1925-1932, 85; Primorski slovenski biografski leksilkeon (PSBL) 1. (ur. Rudolf Klinec), Gorica 1974-1981.
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Prebivalci tega dela deZele spostujejo izrocilo prednikov, kar se najbolje kaze v vero-
vanju v rojenice in druge vile, ki imajo po ljudski veri svojo moc tudi nad Zivimi bitji. Pri
Segah najvec govori o romanjil in o procesijah v colnih, opisuje tudi sagro, ljudske plese
in ljudske igre, sicer pa zopel najved izvemo o svatbenih Segah. Coronini ne govori na
splosno, temved je pozoren na razlocke med pokrajinami tega obmodja, tako npr. posebej
omeni Sosko dolino, Vipavsko dolino vse do Furlanije in do dolin pod Triglavom.

Za Trst je glavne znacilnosti predstavil Peter Tomasin,” katerega prispevek o
trzaskih Slovencih je pisan zelo custveno in naklonjeno: vedno znova poudarja njihovo
religioznost in globoko vero in na tej osnovi gradi porodilo o ljudskem Zivljenju in
kulturi. Pravi, da se kmet Ze takoj zjutraj, ko vstane, pokriza, in potem Se pred jedjo in
pred zacetkom vsakega dela, vse zato, da bi priklicah boZji blagoslov, rad hodi na
romanja v svete kraje, predvsem k Mariji na Sveto goro, vsak dan hodi k masi in se
udelezuje vseh procesij (Rednjega telesa, velikonocne in prosnjih procesij). Veruje, da
pri vsaki nesreci lahko Cloveku pomagajo zakramentali (blagoslovljena voda in sveca,
cvetnonedeljska butara). Na drugi strani pa je Slovenec tudi vrazZeveren: verjame v
Carovnice (copernice), ki da se srecujejo pri hudicevem plesu, verjame v zli pogled in v
moro, ki tlaci cloveka v spanju. Edina zabava, ki jo poznajo, je praznik vaSkega patrona,
lj. Sagra, in veselje na svatbah, ko celo plesejo, pojejo in pijejo. Zivljenje pa je tezko,
polja slabo obdelana, zato mnogi zapudcajo domaci kraj in se podajo ¢ez morje, da bi v

Jurij Subic, sagra, vaski praznik, ples na prostem, v: OUMWB, Kustenland, Gorz,
Gradiska, Triest und Istrien, 1891 (Primorska) 179

' Petra (Pietra, Petrusa) Tomasina ne omenja noben biografski leksikon, brez rezultata je bilo doslej wdi
moje pozvedovanje o njem, predvsem o njegovem Zivljenju in delovanju. Edina najdena dejstva so navedbe
treh njegovih del: Die Post und thre historische Ennvicklung (Trst 1894) in dve monografski deli; Die
Vollesstdimmen im Gebiet Triest vund in Istrien (1889) in La Chiesa ¢ lantico Convento dei frati Cappucini
Juori di Porta Cavana a Trienste (1896)
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daljnih dezelah nasli sreco, Tisti, ki ostanejo doma, delajo kot zidarji in kamnarji, Zenske
pa kot prodajalke zelenjave in roz, perice in mlekarice. Poudarja, da so Slovenci ele
pod JoZzetom I1. ponckod dobili nekaj samostojnih fard in nekaj slovenskih sol, vendar
jim odita, da bi lahko bili tako jezikovno kakor tudi kulturno popolnoma samostojni, pa
so, z redkimi izjemami, predvsem na podrocju Seg in navad bolj podobni Italijanom
kakor drugim slovanskim narodom.

Ljudsko zivljenje Slovanov v Istri (Das Volksleben der Slaven in Istrien, 208-230),
na splosno vsch v Istri Zivecih prebivaleev slovanskega rodu, ne pa morda posebej
Slovencev, obravnava politik, publicist, profesor in duhovnik Alois (Vjekoslav)
Spindic.” Rodil se je leta 1848 v Spincicih v Istri, umirl leta 1933 na SuSaku (Reka). V
Gorici in Trstu je Studiral teologijo, bil 1871 sicer posveden, vendar je v Pragi in na
Dunaju nadaljeval Studij zgodovine in geografije in postal profesor v Kopru in v Gorici in
Solski nadzornik za okraj Koper. Leta 1892 je bil odpuscen, se preselil v Opatijo, pozneje
pa je skoraj do smrti zivel v Zagrebu pri skofu dr. A, Bauerju. Deloval je na Solskem in
kulturnem podrocju, bil soustanovitelj koprske in goriske citalnice, predsednik Ciril-
Metodove druzbe. S podporo slovenskih prijateljev se je bojeval za vsestranske pravice
narodnih skupin v Istri in imel pomembne politicne funkcije. Kot profesor v Kopru je
spodbujal in krepil narodno zavest tamkajsnjih Slovencev. Vsako prosto uro je izrabil, da
je spoznaval istrske vasi, pokrajino in kulturo, da se je lahko pogovarjal z ljudmi in jim
prisluhnl. In tako so prav preprosti ljudje, poleg njegovih Studentov, postali njegovi
najbolj§i agitatorji. lalijanska zasedba tega ozemlja je zanj pomenila tragicen konec
bogatega zivljenjskega delovanija.

V splodnem prispevku o Zivljenju Istranov so posebej omenjene Savrinke, ki so iz
notranjosti Istre vsak dan prehodile dolgo pot do trzakega trga, kamor so na plecih
nosile mleko, kruh, sadje, zelenjavo in celo kurjavo, in tako preZivljale druZine.
Spincic na splosno pise o romanjih, o praznikih skozi vse leto, posebej pa o boZicu in
kolednikih, o petju pasiona in obredih velikega tedna, o velikonocni procesiji in
posebej o velikonoc¢nih jedeh pri ¢emer posamiéne nadteje (pogaco, kuhano Sunko ali
ovdjo pedenko, pedenega purana, Cesen ali hren, torej vse, kar je bilo po starem
izrocilu treba darovati sonénemu bogu). Udelezba pri telovski procesiji je obvezna za
vse Clane druZine, razen za gospodinjo. Cvetlice, ki so jih trosili okoli cerkve, so
potem pobrali in z njimi doma pokadili bolnike ali jih zaZzgali pred neurjem. Enako
mod naj bi imele tudi na cvetno nedeljo blagoslovljene oljke, Poseben pomen imajo
tudi Zegnanija in letni sejmi, ko trgovcei postavijo svoje stojnice, ljudstvo pa na prostem
plese in poje. Edini praznik, ki ni povezan s cerkvenim letom, je pust: skupine
maskiranih moskih, z rogovi na glavi in z do 4 kg tezkimi zvonci za pasom (od tod ime
zvoncarji), plesejo po vaseh. Poudarja, da se je ta tradicija v Istri in okolici ohranila do
danasnjih dni in jo Se vedno vsako leto organizira fantovska skupnost. Pove Se, da so
zvondarji =antipod- slovenskim Skoromatom iz bliznjih Brkinov, ki drZijo v eni roki
gorjaco, v drugi pa vreco pepela, s katerim obmetavajo Zenske in otroke. Poseben lik
pa je Pust, s cunjami nagacena lutka, ki jo na pepelnicno sredo seZgejo ali zakopljejo.

Tudi ko poroca o navadah in §egah od zibeli do groba se ne ustavlja ob vsaki etnicni
skupini posebej. Pri porodu na splosno pomaga vascanka, ki ji zaupajo, -slovanske
Zenes pa so zavracale celo izprafane babice. Otroka morata oce in boter takoj nesti h

4 Petar SUrdic, Spincic Viekoslay, v: PSBL T, (ur. Martin Jevoikar), Gorica 19861989, 428-429,
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krstu, tudi pozimi, pa naj bo pot do cerkve $e tako dolga, porodnica pa nekaj tednov ne
sme iz hife. Fantje so smeli na obisk k dekletu Sele po sprejemu v fantovsko druZzbo, pri
izbiri zakonskega druga je bilo treba upoitevati voljo star§ev, odgovor na snubljenje je
bil simboli¢en: Sopek je pomenil privolitev, pelinova vejica pa zavrnitev. Poroc¢ni dan je
opisan natanc¢no, po prvinah, zacensi s prihodom Zenina na nevestin dom in s predstav-
lianjem ene ali vec laznih nevest, z metanjem konfetov ali hlebckov kruha med gle-
dalce, sledi poro¢na gostija, obdarovanije in noc¢ni odhod novoporocencev v novi dom.
Opisani so posamezniki, ki so imeli na svatbi dolocene naloge, zanje pa so praviloma
navedena le hrvaska poimenovanja (barjaktar, stari svat, starejsina). Ob bolezni se
zatekajo k domadcim zdravilom in k domacim zdravilcem. Pred smrtjo je treba paziti, da
umirajoci ni sam, da pokli¢ejo duhovnika, ki mu podeli poslednje maziljenje. Zalno
obleko morajo sorodniki nositi celo leto, Zenske naj bi nosile dolgo Zalno ogrinjalo.
Stara navada je glasno jokanje, ki se ponavlja v casovnih presledkih, med tem ko leZzi
rajni na mrtvaskem odru, nato ponovno, ko ga poloZijo v krsto in celo med pogrebno
maso. Do samega groba smejo samo moski, Zenske pa se vinejo domov, kjer se glasno
objokovanje nadaljuje s pesmimi, v katerih pokojnega hvalijo in ga prosijo, naj pozdravi
vse sorodnike, ki 50 Ze v onostranstvu. Na koncu Spincic 8¢ poudari, da se Slovenci v
Istri skoraj ne razlikujejo od Hrvatov: ne samo, da so oboji postavni in mocni, da
d-:)sug:ljo visoko starost, vsi so tudi zelo delavni, tenkocutni, nadarjeni in vedoZzeljni.

Madzarska je v delu nadvojvode Rudolfa obravnavana kar v sedmih knjigah, ki so
izhajale od 1888 do 1902. Porabski Slovenci so nasli svoje mesto v IV. knjigi (1896) te
madZarske serije. V prispevku Slovenci v Zelezni Zupaniji (Dic Wenden im Zalaer
Eisenburger Comitat, 259-270) jih je predstavil ucitelj Valentin (Balint) Bellosics.*
Rodil se je 1867 v Redicu v Zalski zupaniji, oce je bil zemljiski najemnik pri Eszter-
hazyju, mama Karolina Pentek pa izvira iz slovenske druzine. Po osnovni ol je Sel na
uciteljisc¢e v Budim (del Budimpeste), potem pa zaradi zdravstvenih tezav v Cakovec,
tam matu-riral, se vrnil v Budimpesto na pedagosko akademijo, kjer je Studiral
madzar3cino in zgodovino. Za zbiranje narodopisnega gradiva ga je v Budimpesti
navdusil dr. Herman Antal. Rad bi bil pouceval v Cakovcu, vendar so ga poslali v Bajo
na mejo s Hrvasko. V prostem ¢asu, predvsem poleti, je obhodil vse samotne kmetije
na obmodju, kjer je kmetoval njegov oce in ker je bil v stalnem stiku z ljudmi, veljajo
njegovi zapisi za zelo verodostojne. Spoznaval je navade, zapisoval pesmi in pravljice,
raziskoval jezik in pisal o nacinu Zivljenja tamkajSnjega prebivalstva. V madZzarskih
strokovnih revijah je objav-lienih ve¢ kot 100 njegovih ¢lankov o narodnostih na
MadZzarskem, o pravljicah, slovenskih baladah, predstavil je Nemce v Backi in JuZne
Slovane: Slovence, Sokce, Bunjevee, Sthe. V. OUMWB imenuje prebivalce Porabja
najprej Vendi, potem pa se takoj popravi: »pravilno Slovenci-. Poleg opisa noSe in hiSe
razlaga patriarhalno druzinsko Zivljenje, se dotakne Seg ob krstu in ob smrti in je zelo
natancen pri opisu Zenitovanja, posebno kar zadeva slovenska poimenovanja za
Svate, ki imajo na svatbi posebne vioge,

V monografski seriji Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild imajo
za preucevanije ljudskega zivljenja poseben pomen tudi zelo realisticne ilustracije, tako

predstavitve naselij in hi§, gospodarskih poslopij, orodja, nos, kakor tudi mnoge graficne

e ——————
“ Tuntalics Bela, Bellosics Balint itteni munkdirdl, v: Zalaszombatfa tdrtenete. Senti 1997, 65-67.
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ponazoritve Seg. Prav ilustracije bi lahko bile izziv za umetnostnega zgodovinarja in
verjetno bi pri nas na tem podrocju zaoral ledino,

Zanimivo bi bilo vedeti, od kod ilustratorjem, posebno tistim, ki niso slovenskega rodu,
tako poznavanije gradiva. Enega od odgovorov najdemo ponovno v ze omenjenih Obravna
vah deZelnega zbora kranjskega; v letnem porocilu o zbirkah (1888) beremo: «Za najsirse
kroge namenjena razprava s podobami najlepsih prazgodovinskih predmetov dezelnega
muzeja priobcila se bode v cesarjevicevej knjigi; s tem delom poobladceni slavni Dunajski
umetnik Hugo Charlemond je letodnjo pomlad v muzeju posnel doticne zbirke in ji s
popolno umetnostjo dovril slike.«*” Prav omenjenega slikarja, poleg Jurija Subica in
Feliciana Myrbacha, najveckrat zasledimo kot avtorja ilustracij s slovenskimi motivi

Obravnave deZelnega zbora kranfskega v Ljubljani (Bericht iiber die Verhandlungen des krainischen
Landtages zu Latbach), Zy. 28, od 20, januarja do 21, junija. Ljubljana/Laibach 1888, 138 (slov.), 139 (nem.).
Letno |‘:ll[t:l"l|::
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Po nakljucju sem leta 1991 odkrila, kako si je slovenski slikar, ilustrator in karikaturist
Hinko Smrekar (1883-1942) pomagal prav z ilustracijami iz obravnavanega dela, ko je
zasnoval motive za igralne karte Slovanski tarok,™ ki so bile tedaj, zaradi slikarjeve
panslovanske usmeritve, z odlokom z dne 14. avgusta 1916 prepovedane, januarja 1918
pa spet dovoljene. Izbral je motive iz ljudskega Zivljenja vsch slovanskih narodov,
predvsem Seg in nose, glasbil in plesov.

Kako odmevno je bilo delo Die ésterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild
za zgodovino slovenske etnologije? Morda gradiva, ki ga ponuja za preucevanije ljud-
skega zivljenja 19. stoletja doslej Se nismo dovolj ovrednotili. Vedno znova se vracamo K
Valvasorju, Hacquetu in Linhartu, k Murku in Streklju. Tako npr. v zborniku Razvoj
slovenske etnologije od Streklja in Murka do sodobnih etnoloskih prizadevanj®” delo ni
nikjer omenjeno. In vendar bi morda bil prevod vseh prispevkov, ki v tej monografiji
obravnavajo Slovence, seveda s komentarjem vsch zastopanih ved, kljub ¢asovnemu
odmiku zelo dobrodosel.

Zuscimmenfassung

Slowenische Volkskultur im Werk Die ésterreichisch-ungarische Monarchic in Wort
und Bild

Erzherzog Rudolf war der Initiator des 24-bindigen Monumentalwerks Die dsterreichisch-un-
Larische Monarchie in Wort und Bild, das in den Jahren 1887 bis 1902 in deutscher und unga-
rischer Sprache erschien. Es umfasste 12,596 Seiten mit 587 Aulsitzen und 4529 Ilustrationen
von 264 verschiedenen Kinstlern, Alle Slowenen und ihre Volkskultur werden nicht in ¢inem
sondern in den folgenden vier Binden dieses Werkes dargestellt: - Steiermark (1890), Kiirnten
(1891), Kiistenland (1891) und Ungarn 1V (1896). Der Grund dafiir ist der geographische Leben-
sraum  und die kulturelle Vielfalt des slowenischen Volkes.

Mit den Habsburger Erblande der osterreichisch-ungarischen Monarchie haben sich ver-
schiedene Verfasser beschiiftigt. Viele Wissenschaftler und Fachleute, obwohl selbst nicht immer
slowenischer Abstimmung, wiren vertraut mit der behandelten Thematik, Von einer slowenischen
Volkskunde als wissenschaftliche Disziplin kann man in jener Zeit noch nicht sprechen. Die
Vertiasser, die Giber das Leben, Sitten und Briiuche, Mythen und Sagen sowie tiber Volksdichtung
und Volksmusik berichten, waren keine Volkskundler oder Ethnologen im heutigen Sinne. Von
Beruf waren sie Lehrer, Plarrer oder Beamte. Sie waren jedoch scharfe Beobachter und eifrige
Sammler von miindlichen Uberlieferungen. Einige Beitrige sind allerdings nur verkirzte Wieder-
gaben von bereits publizierten Arbeiten wie z. B. von Franz Franzisci, Rudolf Waizer und Franz
Hubyad,

Am systematischten bearbeitet und dargestellt wurde Karnten durch Franz Franzisci, der als
Begriinder der Volkskunde in Kirnten gilt, und seinem Mitautor Rudolf Waizer. Franzisci hatte
anniihernd alle Bereiche des Volkslebens seiner Heimat erforscht und stellte das Briuchtum sehr
ausliihrlich dar. Wahrscheinlich schrieb Waizer den Beitrag Gber die Arbeitsbriuche, Beide be-
tonten sowohl die Besonderheiten einzelner Landschalten Kirntens (Gailtal, Rosental, Jauntal
usw.) als auch der slowenischen Bevolkerung,

—_————

“ Gl Helena Lozar - Podlogar, Narodopisni motivi na tarok kartah Hinka Smrekarja, v Smrekarfev tarok
(Priloga h kartam). Ljubljana 1992, 19-41,

? Razvof slovenske etnologije od Streklja in Muka do sodobmil etnoloskih prizadevanj. Zbornik prispevkon
8 kongresa Liubljana, 24.-27. oktobra 1995 (ur. Rajko MurSic in Mojea Ram3ak). Liubljana 1995,
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Der Linguist, Literaturhistoriker und Dialektologe Johann Scheinipg, ¢in Kirtner Slowene,
hat Mythen, Sagen und Volkslieder der Slowenen in Kiirnten gesammelt. Die Volkslieder hatte er
schon 1889 unter dem Titel Narodne pesni koroskih Slovencev (Volkslieder der Kiirntner Slo-
wenen) herausgegeben. Derselbe Verfasser hat auch das Kapitel zur gleichen Thematik im Teil
<Krain« beigesteuert,

Der Naturwissenschaftler und Gymnasialprotessor Wilthelm Urbas berichtet (iber das Volksle-
ben der Slowenen im Teil Krain, Dieser Beitrag ist leider ziemlich unsystematisch, sehr pauschal,
ohne auf die Unterschiede der Kirntner Landschalten im damaligen Herzogtum Krain (Ober-
krain, Unterkrain mit WeiSkrain, Innenkrain) einzugehen. Der Band Kiirnten und Krain bein-
haltet auch ein Kapitel von Karl Julius Schrder uber die Gottscheer, vermutlich handelt es sich
dabei um iiberarbeitete Werke von JoZel RudeZ. Der volkskundliche Schriftsteller und Lehrer
Franz Hubad beschiiftigte sich mit dem Volksleben in der Steiermark. Er schreibt Gber Tra-
chten, Sitten und Briiuche: Gber Jahresbriuche wie Weihnachten, Ostern, Georgs- und Sonn-
wende, ausfithrlicher widmet er sich den Lebensbriuchen. In Joseph Sumans Werk Die Slovenen
hat er diese zu einem friheren Zeitpunkt bereits eingehender geschilderet.

Im Band Kiistenland behandelte Peter Tomasin die Volkscharakteristik in der Umgebung
von Triest. Das allgemeine Volksleben der Slaven in Istrien, nicht nur Slowenen, wurde von Alois
Spincic bearbeitet.

Von Franz Coronini-Cronberg wurde das Volksleben in Gorz und Gradiska dargestellt. Er war
der Sohn des Erzichers und selbst Jugendfreund des spiteren Kaisers Franz Josef I Auiserdem
war er viele Jahre Blirgermeister in Sanpeter bei Gorz und Vorstand der Bauerngesellschalt sowie
den Slowenen wohlgeneigter Gorzer Landeshauptmann.,

Im IV. Band Ungarns sind auch die Slowenen aus Raabgebiet mit dem Beitrag von Valentin
(Bdlint) Bellosics vertreten.

Besondere Bedeutung haben auch die sehr realistischen Hlustrationen des Volkslebens — so-
woll die Darstellungen von Trachten und Hiusern als auch einige gute graphische Schilderun-
gen von Briiuchen — wobei hier, insbesonders bei den Kiinstlern nicht slowenischer Abstam-
mung, der Quellennachweifs fehlt. Die Verfasserin ist der Ansicht, da8 die slowenische Volk-
skunde in dem Werk zu wenig Bedeutung lindet.
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